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L

AA Todos os produtos estão fabricados seguindo as normas de segurança e compatibilidade eletromagnética 
da Europa: EN 60598-1:2018 + A1:2018 e EN 60598-2-3:2003 + A1:2011.
All products are manufactured in accordance with European safety and electromagnetic compatibility 
standards: EN 60598-1:2018 + A1:2018 and EN 60598-2-3:2003 + A1:2011.
Tous les produits sont fabriqués conformément aux normes européennes de sécurité et de compatibilité 
électromagnétique : EN 60598-1:2018 + A1:2018 et EN 60598-2-3:2003 + A1:2011.

BB Luminária Tipo  X:  Se o cabo exterior se danificar deve ser substituído um cabo disponibilizdo exclusivamen-
te pelo fabricante ou agente autorizado.
Type X luminaire: If the outer cable is damaged, a cable provided exclusively by the manufacturer or authorized 
agent must be substituted.
Luminaire de type X : si le câble extérieur est endommagé, il doit être remplacé par un câble fourni exclusivement 
par le fabricant ou l'agent agréé.

EE A fonte luminosa desta luminária não é substituível, quando a fonte de luz atinge o seu fim de vida, toda a 
luminária é substituída pelo utilizador.

The light source of this luminaire is non-replaceable. When the light source reaches the end of its life, the 
entire luminaire is replaced by the user.

La source lumineuse de ce luminaire n'est pas remplaçable. Lorsque la source lumineuse arrive en fin de vie, 
l'ensemble du luminaire est remplacé par l'utilisateur.

FF Luminária não pode ser montada sobre superficies inflamáveis.
The luminaire must not be mounted on flammable surfaces.

Le luminaire ne doit pas être monté sur des surfaces inflammables.

CC Cabo de alimentação deve ser no mínimo 3G1 do tipo H05RN-F.
Power cable must be at least 3G1 type H05RN-F.
Le câble d'alimentation doit être au moins de type 3G1 H05RN-F.

DD Este aparelho não é apropriado para repicagem. 
This device is not suitable for pricking out. 
Ce dispositif n'est pas adapté au repiquage. 

RISCO DE CHOQUE ELÉTRICO
RISK OF ELECTRIC SHOCK

RISQUE DE CHOC ÉLECTRIQUE

LUMINÁRIA CLASSE I
CLASS I LUMINAIRE

LUMINAIRE DE CLASSE I

LUMINÁRIA COM FUSÍVEL INTERNO SUBSTITUÍVEL
LUMINAIRE WITH REPLACEABLE INTERNAL FUSE

LUMINAIRE AVEC FUSIBLE INTERNE REMPLAÇABLE



IMPORTANTE: Para mais informação sobre as dife- 
rentes arquitecturas, soluções e funcionalidades 
disponíveis, por favor contactar a Lightenjin.
São Rejeitadas todas as responsabilidades por defeito 
ou danos provocados por montagem incorrecta da 
luminária; incorrecta alimentação e agentes externos.

IMPORTANT: For more Information about 
different architectures, solutions and available 
functionalities, please contact Lightenjin
Are Rejected all liability for defects or damage 
caused by incorrect installation of the luminaire; 
Misfeeding and external agents.

IMPORTANT: Pour plus d'informations sur les 
différentes architectures de réseau, solutions et 
fonctionnalités disponibles, contactez Lightenjin.
Sont rejetées toute responsabilité pour les défauts ou les 
dommages causés par une mauvaise installation du 
luminaire; Mauvaise alimentation et les agents extérieurs.
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Este produto contém uma fonte de luz da classe energética A
This product contains an energy class A light source
Ce produit contient une source lumineuse de classe énergétique A

(**)
Preparada para ser fixa em postes de diâmetro exterior de Ø80mm
Ready to be fixed to poles with an outside diameter of Ø80mm
Prêt à être fixé sur des poteaux d'un diamètre extérieur de Ø80mm

(*)
Binário de aperto do parafuso de fixação de acordo com a norma EN 60598-2-3 (Máx. 8 N m)
Tightening torque of the fixing screw according to EN 60598-2-3 (Max. 8 N m)
Couple de serrage de la vis de fixation selon EN 60598-2-3 (Max. 8 N m)
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Note
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